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De wedersamenstelling van de verschillende 
thema’s resuleert in een compositie van de 
invarianten en de aanbevelingen voor zone 01 en 
02. Op basis van dit kader worden in het luik II de 
invarianten en aanbevelingen ruimtelijk getest. Het 
defi niëren van invarianten en aanbevelingen is een 
iteratief proces met de ruimtelijke tests.

La reconstitution des diff érents thèmes aboutit à une 
composition des invariants et des recommandations 
pour les zones 01 et 02. Sur la base de ce 
cadre, les invariants et recommandations sont 
testés spatialement dans le volet II. La défi nition 
des invariants et des recommandations est un 
processus itératif avec les tests spatiaux.

���� 01

���� 02
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Fig. Samenstelling van de invarianten -
Fig.Synthèse des invariants
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LUIK I
Decompositie: Diagnostiek en richtlijnen 

VOLET I
Décomposition: Diagnostic et lignes directrices
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3.2.2.4. Gemeenschapspool

Zone 02 is gelegen in sterk gemengd gebied. 
Vandaag is het een onaangename, desolate plek 
in de schaduw van de torens. De ruimte aan de 
voorzijde en aan de achterzijde vormen twee 
verschillende zones zonder fysieke en visuele 
verbinding.  Het zijn vandaag grote ondoorwaadbare 
vlakken. De achterzijde is bovendien volgebouwd 
met garageboxen en een openlucht parking. 

Het vrijmaken van de ruimte, het aanleggen van 
een zachte verbindingsas tussen zone 01 en 
Beekkant, de heraanleg van de publieke ruimte 
aan de voet van de gebouwen zal al opwaardering 
zijn van de zone. 

Er is echter meer nodig. De publieke ruimte moet 
geactiveerd worden. De nieuwe en bestaande 
gebouwen moeten ingeplugd worden op het tracé 
en de open ruimte. Hierbij zijn publieke functies die 
inzetten op sociale cohesie, jongeren, passanten,  
toeristen, buurtbewoners,... interessant. Daarbij 
zijn functies zoals sportfaciliteiten, buurthuizen, 
dokterspraktijken, een hotel uitgebaat door 
vluchtelingen, een circusschool, een bibliotheek, ... 
functies die instaat zijn om de buurtbewoners aan 
te trekken en die bovendien ook bezoekers kunnen 
aantrekken. 

3.2.2.4. Pôle communautaire

La zone 02 est située dans une zone très mixte. 
Aujourd’hui, c’est un endroit désagréable, triste et 
à l’ombre des tours. L’espace à l’avant et à l’arrière 
forme deux zones diff érentes sans lien physique et 
visuel. Ce sont de grandes zones impénétrables. 
L’arrière des bâtiments est rempli de boxes de 
garage et d’un parking ouvert. 

Le dégagement de l’espace, la création d’un axe 
de liaison doux entre la zone 01 et Beekkant, le 
réaménagement de l’espace public au niveau des 
socles des bâtiments seront déjà une valorisation 
de la zone. 

Cependant, il y a besoin de plus. L’espace public 
doit être activé. Les bâtiments nouveaux et existants 
doivent être connectés à la route et à l’espace 
ouvert. Cela inclut les fonctions publiques qui se 
concentrent sur la cohésion sociale, les jeunes, 
les habitants, les visiteurs, ... Cela comprend des 
fonctions telles que des installations sportives, des 
centres communautaires, des cabinets médicaux, 
un hôtel géré par des réfugiés, une école de cirque, 
une bibliothèque, ... des fonctions capables d’attirer 
les résidents locaux et qui peuvent également 
attirer les visiteurs. 

Fig. Gemeenschapspool - Pôle communautaire

Fig. Isometrie dienstenpool - Isométrie pôle services

1862 1867 18831880 1895  1910« Ville moderne » selon  
les projets urbanistiques de 
Léopold II et son conseiller 
l’architecte Victor Besme : 
le chemin de fer contour- 
nera Bruxelles par l’Ouest.

“Moderne stad” volgens 
de stedenbouwkundige 
plannen van Leopold II  
en zijn adviseur,  
de architect Victor Besme: 
de spoorweg zou  
Brussel vanuit het westen 
omleiden.

— 
Livre « Delhaize “Le Lion”. Epiciers depuis 1867 ».
Projet des quartiers nouveaux dans l’agglomération 
bruxelloise présenté par Victor Besme.

Jules Delhaize crée  
la distribution moderne 
en Belgique avec ses 
magasins d’alimentation  
à succursales multiples  
au départ d’un entrepôt 
central.

Jules Delhaize creëert  
in België een moderne 
distributie met zijn kruide- 
nierswinkels met meerdere 
winkels vanuit één centraal 
magazijn.

— 
Livre « Delhaize “Le Lion“. Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. Kruideniers sinds 1867”.

Delhaize « Le Lion »  
y installe son siège dès 
1883. La société acquiert  
1,15 hectare de terrain  
à Molenbeek. 

De eerste werken zijn  
in volle gang.  
De aanvraag voor de bouw- 
vergunning werd in oktober 
1880 bij de gemeente 
Molenbeek ingediend.

—
Thibault JACOBS, Cité commercial Delhaize 
Urbanbrussels & Bruxelles Fabriques, 2019. 
Thibault JACOBS, Commerciële wijk Delhaize 
Urbanbrussels & Brusselfabriek, 2019. 

Les premiers travaux  
vont bon train.  
La demande d’autorisation 
de construction  
est introduite auprès de  
la commune de Molenbeek 
en octobre 1880.

De eerste werkzaamheden 
zijn in volle gang.  
De aanvraag voor de bouw- 
vergunning werd in oktober 
1880 bij de gemeente 
Molenbeek ingediend.

—
Thibault JACOBS, Cité commercial Delhaize 
Urbanbrussels & Bruxelles Fabriques, 2019. 
La croissance urbaine en 1880 Source: M. De Conick
Thibault JACOBS, Commerciële wijk Delhaize 
Urbanbrussels & Brusselfabriek, 2019. 
Stedelijke groei in 1880 bron: M. De Coninck

E. Solvay affirme l’urgence 
de préparer l’avenir sur 
une base sociale appuyée 
sur l’intérêt de tous.  
Cette idée est aussi celle 
de « l’Economie Sociale », 
inspirée par le libéralisme 
tel que l’énonce J. Vieuvant.

E. Solvay, heeft verklaard 
dat het dringend nood- 
zakelijk is de toekomst 
voor te bereiden op een 
sociale basis die gebaseerd 
is op het belang van allen. 
Dit idee is ook dat van  
de “Sociale Economie”, 
geïnspireerd door het 
liberalisme zoals verwoord 
door J. Vieuvant.

— 
Livre « Delhaize ‘‘Le Lion’’. Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. Kruideniers sinds 1867“.

Nouveau plan  
de Bruxelles Industriel 
avec ses Suburbains.

Nieuw plan  
voor Industrieel Brussel 
met zijn randgebieden.

— 
Source: Auguste VERWEST, M VANDEROOST,  
F XHARDEZ. lib.ugent.be 
Bron: Auguste VERWEST, M VANDEROOST, F XHARDEZ. 
lib.ugent.be

1930 1940 2000
Moderniser l’outil.  
L’architecture nouvelle 
doit refléter la modernité 
de l’entreprise.

Modernisering  
van het instrument. 
De nieuwe architectuur
moet de moderniteit 
weerspiegelen  
van het bedrijf.

—
Livre « Delhaize ‘‘Le Lion’’. Epiciers depuis 1867 ». 
Toolbox des cités jardins de Bruxelles Environnement. 
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. Kruideniers sinds 1867”. 
Toolbox de tuinwijken van Brussel Leefmilieu

Au cours de la seconde 
guerre mondiale,  
les fabriques de Delhaize 
sont contraintes de fermer 
leur porte. Delhaize Le Lion 
réconforte son personnel. 
Elle organise des fêtes  
de Saint-Nicolas et soutient 
le Secours d’hiver.

Tijdens de Tweede  
Wereldoorlog werden  
de fabrieken gedwongen  
te sluiten. Delhaize Le Lion 
stelt zijn personeel gerust. 
Het bedrijf organiseert 
sinterklaasfeesten  
en steunt Winterhulp.

— 
Livre « Delhaize “Le Lion“. Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. Kruideniers sinds 1867”.

MAILLAGE VERT

L’idée est de créer  
des espaces verts là où  
il en manque, puis de relier 
tous ces espaces entre 
eux de la manière la plus 
conviviale possible.

GROENE NETWERK

Het opzet bestaat erin  
om groene ruimten  
te creëren op plaatsen 
waar er geen zijn,  
en om deze terreinen 
daarna zo harmonieus 
mogelijk met elkaar te 
verbinden.

— 
Source : Bruxelles Environnement 
Bron: Leefmilieu Brussel
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CONSTRUCTION 
DOUBLE TOITURE EN SHED

Au tournant du millénaire, 
un nouvel étage est 
ajouté sur une grande 
partie de la toiture plate.
  

BOUW VAN DE SHUTTLE

Bij de millenniumwisseling 
werd over een groot deel 
van het platte dak 
een nieuwe verdieping 
aangebracht

La croissance urbaine  
en 1930.

Stedelijke groei in 1930.

—  
Source: M. De Coninck
Bron: M. De Coninck

1964
Arrondissement de Bruxelles Capitale

Réseau des autoroutes urbaines 

Brussel Hoofdstedelijk Gewest
Stedelijk snelwegennet 

Localisation des cités immeubles-tours
Locatie van woontorensblokken

Le chemin de fer traverse  
les « quartiers de l’industrie  
et du commerce ». Le terrain 
est situé en pleine campagne. 
Il bénéficie de la proximité  
de la gare de l’Ouest, nouvelle 
gare de marchandise au cœur 
du réseau ferroviaire.

De spoorweg loopt door  
de “industriële en commerciële 
wijken”. Het terrein is gelegen 
op het platteland. Het heeft  
het voordeel van de nabijheid 
van het Gare de l’Ouest,  
een nieuw goederenstation  
in het hart van het spoorwegnet.

— 
Projet des quartiers nouveaux dans l’aggloméra- 
tion bruxelloise présenté par Victor Besme. 
Project voor nieuwe wijken in de Brusselse 
agglomeratie voorgesteld door Victor Besme.

Commencé en 1835  
avec la ligne Bruxelles-Malines, 
le réseau de chemin de fer 
belge est devenu, quarante 
ans plus tard, le plus dense  
du monde.

Begonnen in 1835 met de lijn 
Brussel-Mechelen, werd  
het Belgische spoorwegnet 
veertig jaar later het denste 
ter wereld.

—
Livre « Delhaize “Le Lion“. Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. Kruideniers sinds 
1867”.

La toute première succursale 
Delhaize « Le Lion ».  
Le magasin a une surface  
de 38m2. Les produits sont 
rigoureusement présentés  
et les prix sont affichés.  
Une enseigne commune  
à tous les magasins créera 
une image forte.

Het allereerste Delhaize-filiaal 
«Le Lion». De winkel heeft  
een oppervlakte van 38m2.  
De producten worden zorgvul- 
dig gepresenteerd en de prijzen 
worden weergegeven.  
Een gemeenschappelijk 
uithangbord voor alle winkels 
zal een sterk imago creëren.

—
Livre « Delhaize “Le Lion“. Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. Kruideniers sinds 
1867”.

Solvay le chimiste,  
Lenoir le mécanicien,  
Gramme le physicien  
et Delhaize, l’enseignant 
devenu épicier.  
Des belges qui, au 19e siècle, 
engagent leur pays dans  
la modernité.

Solvay de chemicus,  
Lenoir de mechanieker, 
Gramme de fysicus  
en Delhaize, de leraar die 
kruidenier werd.  
Van de Belgen die in de 19e 
eeuw hun land in de moderni- 
teit lanceerden.

—
Livre « Delhaize “Le Lion“. Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. Kruideniers sinds 
1867”.

Le chemin de fer est une des 
clés essentielles de l’essor  
du Lion. Dès 1883, l’entreprise 
dispose, à la gare de l’Ouest, 
d’un quai permettant la rotation 
hebdomadaire de 550 wagons 
de marchandises.

De spoorweg was een van  
de sleutels tot de ontwikkeling 
van de Leeuw. Reeds in 1883 
beschikte de onderneming over 
een perron op het Weststation 
dat de wekelijkse omloop  
van 550 goederenwagons 
mogelijk maakte.

— 
Camions Delhaize à la gare de l’Ouest en 1899. 
AD, Fonds Iconographique.
Vrachtwagens van Delhaize aan het West 
Station in 1899.  AD, Iconografische collectie.

Le chemin d’Osseghem 
traversant le ruisseau,  
le Molenbeek, donnera son nom 
à la rue actuelle.  
Les seules voiries carrossables 
sont la chaussée de Gand  
et la rue Dubois-Thorn.  
Ce chemin est élargi en 1885-87.

Het pad van Osseghem kruist 
de beek, de Molenbeek, die zijn 
naam gaf aan de huidige straat.  
De enige wegen die verhardt 
waren de Gentsesteenweg en 
de Dubois-Thornstraat.  
Deze weg werd verbreed  
in 1885-87.

— 
Carte IGN, 1864.
NGI kaart, 1864.

La charpente métallique à fermes
Polonceau qui couvre la rue 
centrale sur plus de cent mètres, 
construite probablement dès 1881 
et agrandie en 1895 et 1900,  
est restée en grande partie 
intacte depuis cette époque bien 
que les bâtiments qui la longent 
aient été transformés à plusieurs 
reprises.

Het metalendak dat de centrale 
straat over meer dan honderd 
meter overdekt, waarschijnlijk  
al in 1881 is gebouwd en in 1895 
en 1900 is uitgebreid, is sindsdien 
grotendeels intact gebleven, 
hoewel de gebouwen ernaast 
herhaaldelijk zijn veranderd.

—
AD, fonds iconographique, c. 1905.
AD, Iconografische collectie. c. 1905.

Le choix de l’implantation  
par les dirigeants de Delhaize 
est pragmatique.  
Surtout, il bénéficie de la proxi- 
mité de la gare de l’Ouest, 
nouvelle gare de marchandise 
au coeur du réseau ferroviaire 
toujours croissant en Belgique.

De keuze van de locatie  
door het bestuur van Delhaize  
is pragmatisch. Het profiteert 
vooral van de nabijheid  
van het Weststation, een nieuw 
goederenstation in het hart 
van het steeds groeiende 
spoorwegnet van België.

—
Thibault JACOBS, Cité commercial Delhaize 
Urbanbrussels & Bruxelles Fabriques, 2019.
Carte IGN, 1881. 
Thibault JACOBS, Commerciële wijk Delhaize 
Urbanbrussels & Brusselfabriek, 2019. 
NGI Kaart, 1881.

Les sapeurs à l’exer- 
cice, dans le quartier 
champêtre de la rue 
Osseghem et à l’entrée 
du site.

De brandweer  
bij de oefening,  
in het buitengebied 
van de straat  
van Osseghem  
en bij de ingang  
van het terrein.

—
Livre « Delhaize “Le Lion“. 
Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. 
Kruideniers sinds 1867”.

Vue sur les magasins 
Delhaize depuis l’arrière 
du site (rue de Rudder). 

Zicht op de Delhaize- 
winkels aan de achter- 
zijde van het terrein.

—
AD. Fonds iconographique, 1918.
AD, Iconografische collectie.  
c. 1918.

1894

Nouveau magasin 
construit le long  
des jardins.

Nieuwe winkel 
gebouwd langs  
de tuinen.

1900

Trois nouvelles halles 
construites 
dans le prolongement  
des précédentes  
en 1900. 

Drie nieuwe hallen 
gebouwd  
in de uitbreiding  
van de de vorige  
in 1900.

1920

Carte postale Belfius 
(sol), Rue du Lierre  
- Rue Pierre-J. 
Demessemaeker.

Briefkaarten Belfius 
(grond), Rue du Lierre 
- Rue Pierre-J. 
Demessemaeker.

Chantier du nouvel 
entrepôt en 1934 : 
nouvel auvent en béton 
armé vers l’allée 
parallèle. 

Bouw van het nieuwe 
pakhuis in 1934: 
nieuwe afdak  
van gewapend beton  
aan de parallelle gang.

—
AD. Fonds iconographique, 1934.
AD, Iconografische collectie.  
c. 1934

La liaison ferroviaire 
entre la gare de l’Ouest 
et les bâtiments  
de la rue Osseghem, 
est enfin réalisée.  
Le nouveau portail de 
Delhaize apparaissent 
sur cette photo.

De spoorverbinding 
tussen het Weststation 
en de gebouwen  
in de Osseghemstraat 
is eindelijk klaar. 
Het nieuwe toegang- 
spoort van Delhaize  
is te zien op deze foto.

Une page se tourne : 
le charroi hippomobile 
s’efface 
définitivement au 
profit du camion.

Een nieuwe bladzijde 
is omgeslagen: de door 
paarden getrokken  
kar is vervangen door 
de vrachtwagen.

—
AD. Fonds iconographique.
AD, Iconografische collectie.

Les administrateurs 
de l’entreprise,  
en 1990.

De bestuursleden  
van het bedrijf in 1990.

—
Livre « Delhaize “Le Lion“.  
Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. 
Kruideniers sinds 1867”.

Journée  
« Portes Ouvertes » 
au grand public.

Openingsdag  
voor het grote publiek.

1998

Construction  
du volume sur le toit 
du « Shuttle ».
Vue sur le nouvel 
étage des magasins.

Bouw van het volume  
van de ‘Shuttle’  
op het dak.  
Zicht op de nieuwe 
winkelverdieping vanaf  
de Osseghemstraat.

17.04.2020

Diagnostic et lignes 
directrices
du Schéma Directeur.

Diagnostiek  
en richtlijnen  
van het masterplan.

17.04.2020

Isométrie pôle services  
& implantation 
possible d’un bâtiment 
avec le cirque  
dans le nouveau parc.

Isometrie dienstenpool  
& mogelijke inplanting 
nieuw gebouw  
met een circus  
in verbindend park.

—
Schéma Directeur du SITE DELHAIZE.
Masterplan van DELHAIZE SITE.

1976/2009 

La rue Osseghem,  
siège historique  
du Groupe Delhaize.

Osseghemstraat,  
de historische zetel  
van Delhaize Groep.

17.04.2020

Synthèse  
des invariants  
du Schéma Directeur. 

Samenstelling  
van de invarianten 
van het masterplan.

UP – Circus  
& Performing Arts  
a déménagé sur le site 
LionCity. Le nouveau 
site propose des espa- 
ces équipés pour les 
Pratiques Circassiennes 
& Scéniques.

UP - Circus  
& Performing Arts  
is verhuisd naar  
het LionCity-terrein. 
De nieuwe site biedt 
uitgeruste ruimtes 
voor Circus  
& Performative Kunst.

Le site se situe  
à la limite  
de la campagne  
et de la ville.

Het terrein ligt  
op  de rand  
van hetplatteland  
en de stad.

—
Carte IGN, 1912. 
NGI Kaart, 1912.

La cité industrielle 
fera, dès les années 
1950, les frais  
de l’externalisation  
de la production.

Vanaf de jaren vijftig 
zal de industriestad 
het meest te lijden 
hebben onder  
de externalisering  
van de productie.

—
Thibault JACOBS, Cité commercial 
Delhaize Urbanbrussels & Bruxelles 
Fabriques, 2019. 
Thibault JACOBS, Commerciële wijk 
Delhaize Urbanbrussels  
& Brusselfabriek, 2019. 

La cité industrielle 
sera démolie  
pour les 2 tours  
de logements sociaux.

Het industriestad  
zal worden afgebroken 
voor de 2 torens voor 
sociale huisvesting.

— 
Brugis

La phalange musicale 
en répétition à la rue 
Osseghem en 1897.

De muzikale fanfare  
in repetitie  
in de Osseghemstraat 
in 1897.

—
Livre « Delhaize “Le Lion“. 
Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. 
Kruideniers sinds 1867”.

Le personnel  
a son propre « figaro » 
à la rue Osseghem.

Het personeel heeft 
zijn eigen ‘barbier’  
in de Osseghemstraat.

—
Livre « Delhaize “Le Lion“. 
Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. 
Kruideniers sinds 1867”.

Les goûters,  
avec cacao et biscuits, 
délices rares, 
réunissent régulière- 
ment les enfants  
du personnel mobilisé.

De kinderen  
van het gemobiliseerde
personeel komen 
regelmatig samen 
voor een snack,  
met cacao en koekjes, 
een zeldzame traktatie.

Delhaize  
a un département  
des archives,  
situé rue Osseghem.

Delhaize heeft  
een archiefafdeling 
Osseghemstraat.

La flotte des semi- 
remorques permet  
la livraison de tous  
les supermarchés 
dans la même journée.

Dankzij vrachtwagen 
met aanhangwagen  
en opleggers kunnen 
alle supermarkten op 
dezelfde dag worden 
geleverd. 

1976/2009 

La mutation d’un site 
industriel en zone 
d’habitation.

De transformatie  
van een industrieterrein 
naar een woonwijk.

— 
Source: 40 ans dans le ciel  
de BRUXELLES.
Bron: 40 jaar in de lucht  
van BRUSSEL.

1996

Démolition  
de l’imprimerie.

Sloop van de drukkerij.

Jusqu’en 1991,  
les wagons-citernes 
acheminent le vin 
en vrac de la propriété 
à la rue Osseghem.

Tot 1991, tankwagens 
vervoerden de wijn  
in bulk van het domein 
naar de Osseghem- 
straat.

—
AD. Fonds iconographique. 
AD, Iconografische collectie.

Terrain de Delhaize 
est mis à dispostion 
pour des potagers 
urbains pendant  
la Guerre. Delhaize, 
une entreprise privée 
au service de l’intérêt 
public.

Delhaize terrein wordt 
beschikbaar gesteld 
voor stedelijke 
groentetuinen tijdens 
de oorlog. Delhaize, 
een privé-onderneming 
die het algemeen 
belang dient.

Pour Jules Vieujant, la force 
d’une entreprise repose sur 
l’union des individus qui la 
composent : une idée illustrée 
par un exercice de la section 
de gymnastique lors d’une fête 
publique à Molenbeek en 1905.

Voor Jules Vieujant ligt  
de kracht van een onderneming  
in de eenheid van de individuen 
die er deel van uitmaken:  
een idee dat wordt geïllustreerd 
door een oefening van de gym- 
nastiekafdeling tijdens een 
openbaar feest in Molenbeek 
in 1905.

—
Livre « Delhaize “Le Lion“. Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. Kruideniers sinds 
1867”.

Les membres familiaux  
de l’entreprise réunis autour 
du directeur des usines  
de la rue Osseghem,  
lors de ses 50 ans de carrière.

De familieleden van het bedrijf 
verzamelden zich rond  
de directeur van de fabrieken 
in de Osseghemstraat,  
ter gelegenheid van zijn 50-jarig 
jubileum.

—
Livre « Delhaize “Le Lion“. Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. Kruideniers sinds 
1867”.

Nouvelles allées intégrant  
les baies de chargement  
des camions Delhaize.  
Les camions réfrigérés ont fait 
leur apparition et la fusion 
avec l’ancien frère ennemi 
Adolphe Delhaize s’affiche  
sur les flancs.

Nieuwe gangpaden met 
laadperrons voor Delhaize 
vrachtwagens.  
Gekoelde vrachtwagens zijn 
ingevoerd en de versmelting 
met de vroegere vijandelijke 
broer Adolphe Delhaize  
is zichtbaar op de zijkanten. 

—
AD. Fonds iconographiques, c. 1960 
AD, Iconografische collectie, c. 1960

Etonnement et interrogation 
sont les sentiments  
qui dominent chez clients  
du premier supermarché  
à la place Flagey. 

Verbazing en vraagstellingen 
zijn de overheersende 
gevoelens bij de klanten 
van de eerste supermarkt  
aan het Flageyplein.

—
Livre « Delhaize “Le Lion“. Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. Kruideniers sinds 
1867”.

Représentation schématique  
des principales phases 
d’évolution du bâti au sein  
de la « Cité commerciale »  
de Delhaize de 1881 à 1905 
avec le tracé indicatif  
des rues actuelles en fond  
de plan.

Schematische voorstelling  
van de belangrijkste  
fasen van de bebouwing  
van de handelswijk  
van Delhaize van 1881 tot 1905 
met op de achtergrond  
het indicatieve tracé  
van de huidige straten.

—
Thibault JACOBS, Cité commercial Delhaize 
Urbanbrussels & Bruxelles Fabriques, 2019.
Thibault JACOBS, Commerciële wijk Delhaize 
Urbanbrussels & Brusselfabriek, 2019. 

Grand travaux de démolition  
pour un nouvel auvent  
en béton armé à destination 
des camions.

Grote sloopwerkzaamheden  
voor een nieuwe luifel  
van gewapend beton  
voor de vrachtwagens.

Au nord se trouve la « Cité 
commerciale », composée  
d’un halle sous verrière doté 
d’un quai de chargement,  
d’un entrepôt et des bureaux.  
Au sud est édifié la « Cité  
industrielle » qui regroupe  
les fabriques.

In het noorden bevindt zich  
de “Handelsstad”, bestaande  
uit een hal met glazen dak  
en laadperron, een pakhuis  
en kantoren. In het zuiden ligt  
de “Industriestad”,  
waar de fabrieken staan.

—
Livre « Delhaize “Le Lion“. Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. Kruideniers sinds 
1867”.

1881

Façade des bureaux, hangars 
et magasins de Delhaize selon 
les plans introduits auprès  
de la commune de Molenbeek- 
Saint-Jean en octobre 1880.

Gevel van de kantoren,  
loodsen en winkels van Delhaize 
volgens de plannen 
voorgelegd aan de gemeente 
Sint-Jans-Molenbeek  
in oktober 1880.

Cartographie  
des logements ouvriers 
et sociaux du quartier 
Osseghem.

Kaart van de arbeiders- 
woningen en sociale 
woningen in de wijk 
Osseghem.

— 
Sophie COEKELBERGHS, Delhaize  
à Molenbeek-Saint-Jean. Influence 
de l’entreprise sur l’urbanisation 
du quartier Osseghem. 
Sophie COEKELBERGHS, Delhaize  
in Sint-Jans-Molenbeek. Invloed 
van de onderneming op de verstede- 
lijking van de wijk Osseghem.

La première Tour est 
construite et le jardin 
à l’entrée du site est 
transformé partielle- 
ment en parking. 

De eerste toren  
is gebouwd en de voor- 
tuin bij de ingang  
van het terrein wordt 
gedeeltelijk veranderd 
in parkeerplaatsen.

— 
Brugis

La deuxième Tour  
est construite  
et le jardin à l’entrée 
du site est devenu  
un grand parking. 

De tweede toren  
is gebouwd  
en de voortuin  
bij de ingang  
van het terrein wordt 
gedeeltelijk veranderd 
in parkeerplaatsen.

— 
Brugis

Démolition  
de l’imprimerie. 

Afbraak  
van de drukkerij. 

— 
Brugis

Construction  
d’un bâtiment  
en parking en 2010.

Bouw  van een parkeer- 
gebouw in 2010.

— 
Brugis

Ensemble de plusieurs petites 
cités jardins datants  
de l’entre-deux-geurre.  
Elles sont situées près du parc 
Marie-José et des immeubles 
de Roovere. Rue Ostendael -  
Cité-jardin du Gulden Bodem. 

Een groep van verschillende 
kleine tuinwijk uit het inter- 
bellum. Ze bevinden zich in de 
buurt van het Marie-Josépark 
en de gebouwen van Roovere. 
Ostendaelstraat - Gulden 
Bodem tuinwijk.

—
Archives de la commune de Molenbeek-Saint-Jean (ACM), Travaux publics (TP), 1167 (1880)

—
ACM, TP 3693 (14 octobre 1893) via Archives d’architecture moderne (AAM), Inventaire …, op. cit. AAM,  
Inventaire visuel du patrimoine industriel, 1980-82, Molenbeek - Fiche 5

—
ACM, TP 5417 (29 mai 1900) via AAM, Inventaire …, op. cit.

Fragments de l’ancien 
mur d’enceinte du site,
côté rue d’Osseghem.

Delen van een oude 
omheinigsmuur van  
de site zijn bewaard 
gebleven aan de zijde 
Osseghemstraat. 

—
Schéma Directeur du SITE DELHAIZE .
Masterplan van DELHAIZE SITE

L’entreprise  
est fière de présenter  
ses réalisations 
sociales  
lors de manifestations 
extérieures.

Het bedrijf is er trots 
om zijn sociale 
verwezenlijkingen  
te presenteren op 
externe evenementen.

—
Livre « Delhaize “Le Lion“.  
Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. 
Kruideniers sinds 1867”.

1983

L’arrivée du supermarché 
Delhaize « Karreveld » dans l’ilôt
en 1983. Le parking occupe  
le toit du bâtiment et est 
accessible par un plan incliné.

De komst van de Delhaize 
«Karreveld» supermarkt  
in het bouwblok in 1983.  
De parkeergarage bevindt zich 
op het dak van het gebouw en is 
toegankelijk via een helling.

— 
Schéma Directeur du SITE DELHAIZE.
Masterplan van DELHAIZE SITE.

RÉSEAU DES AUTOROUTES 
URBAINES

Les travaux d’aménagement 
du réseau routier repren- 
nent en 1962. L’essentiel 
des efforts portent sur 
l’aménagement des artères 
radiales.

STEDELIJKE 
AUTOSNELWEGEN NETWERK

De werkzaamheden  
aan het wegennet werden 
in 1962 hervat. De meeste 
inspanningen waren 
gericht op de ontwikkeling 
van radiale slagaders.

La véritable révolution 
pour Delhaize consiste 
cependant en 1957  
en l’ouverture du premier  
« supermarché ».  
Les ouvertures se succè- 
dent partout en Belgique
dès l’année suivante.

De echte revolutie voor 
Delhaize was de opening 
van de eerste “supermarkt” 
in 1957. Het jaar daarop 
werd een opeenvolging 
van nieuwe winkels 
geopend in heel België.

— 
Livre « Delhaize ‘‘Le Lion’’. Epiciers depuis 1867 ».
Boek “Delhaize ‘De leeuw’. Kruideniers sinds 1867”.
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